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AННОТАЦИЯ КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА  

B современном русском языке достаточно распространена 

ситуация, когда одна языковая единица – слово, его форма или 

целая конструкция – используется в роли, характерной для 

другой. Транспозиция частей речи включает не только 

семантическое переосмысление, но и преобразование 

грамматических свойств исходной единицы, что в итоге 

приводит к её переходу в другой лексико-грамматический 

класс. В статье рассматривается одна из разновидностей 

транспозиции – процесс субстантивации в русском и узбекском 

языках, в частности, анализируется переход в категорию 

существительных как знаменательных, так и служебных частей 

речи. Установлено, что в сопоставляемых языках наиболее 

активно субстантивируются прилагательные и причастия, 

тогда как местоимения и числительные переходят в разряд 

существительных значительно реже. В результате 

субстантивации слова изменяют свои семантические, 

морфологические и синтаксические характеристики, а также 

претерпевают функциональные преобразования. 

Также в статье рассматриваются лингвистические 

факторы, вызывающие проявления субстантивации, и 

проводится исследование способов субстантивации слов 

разных частей речи в русском и узбекском языках. Явление 

субстантивации можно наблюдать во всех стилях речи 

сопоставляемых языков, поэтому в данном исследовании 

приведены примеры из художественных произведений и 

газетных статей, в которых широко используются 

субстантиваты. Проведённое исследование представляет 

интерес для специалистов, занимающихся проблемами 

сопоставительного языкознания. 
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имя существительное, 

транспозиция, переход, 

часть речи, транспозит, 

субстантиват, 

прилагательное, 

причина. 
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ANNOTATSIYA  KALIT SO‘ZLAR  

Zamonaviy rus tilida bir til birligi – so‘z, uning shakli yoki 

butun bir tuzilma – boshqasiga xos bo‘lgan vazifada qo‘llanilishi 

keng tarqalgan holat. So‘z turkumlari transpozitsiyasi nafaqat ma’no 

jihatdan qayta tushunishni, balki dastlabki birlikning grammatik 

xususiyatlarini o‘zgartirishni ham o‘z ichiga oladi. Bu esa 

pirovardida uning boshqa leksik-grammatik toifaga o‘tishiga olib 

keladi. Maqolada transpozitsiyaning bir turi – rus va o‘zbek tillarida 

otlashish jarayoni, xususan, mustaqil hamda yordamchi so‘z 

turkumlarining ot turkumiga o‘tishi tahlil qilinadi. 

Chog‘ishtirilayotgan tillarda sifatlar va sifatdoshlar eng faol 

otlashishi, olmoshlar va sonlar esa ot turkumiga nisbatan kamroq 

o‘tishi aniqlangan. Otlashish natijasida so‘zlar o‘zining ma’noviy, 

morfologik va sintaktik xususiyatlarini o‘zgartiradi, funksional 

o‘zgarishlarga uchraydi. 

Shuningdek, maqolada otlashish hodisalarini keltirib 

chiqaruvchi lisoniy omillar o‘rganilib, rus va o‘zbek tillarida turli 

so‘z turkumlari so‘zlarining otlashish usullari tadqiq etilgan. 

Otlashish hodisasini qiyoslanayotgan tillarning barcha nutq 

uslublarida kuzatish mumkin, shu bois ushbu tadqiqotda otlashgan 

so‘zlar keng qo‘llanilgan badiiy asarlar va gazeta maqolalaridan 

misollar keltirilgan. O‘tkazilgan tadqiqot chog‘ishtirma tilshunoslik 

muammolari bilan shug‘ullanuvchi mutaxassislar uchun manfaatli 

bo‘lishi mumkin. 
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ABSTRACT  KEY WORDS 

          In modern Russian, it is quite common for one linguistic unit – 

a word, its form, or an entire construction – to be used in a role 

characteristic of another. The transposition of parts of speech 

involves not only semantic reinterpretation but also the 

transformation of the grammatical properties of the original unit, 

ultimately leading to its transition to another lexical-grammatical 

class. The article examines one type of transposition – the process of 

substantivization in Russian and Uzbek languages, particularly the 

transition of both content words and function words into the category 

of nouns. It has been established that in the languages being 

compared, adjectives and participles are most actively substantivized, 

while pronouns and numerals transition to the category of nouns 

significantly less frequently. As a result of substantivization, words 

change their semantic, morphological, and syntactic characteristics, 

and also undergo functional transformations. 

The article also examines the linguistic factors causing the 

manifestations of substantivization and investigates the ways in 

which words from different parts of speech are substantivized in 

Russian and Uzbek. The phenomenon of substantivization can be 

observed in all speech styles of the compared languages; therefore, 

this study presents examples from literary works and newspaper 

articles where substantivized words are widely used. The conducted 

research is of interest to specialists working in the field of 

comparative linguistics. 
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 ВВЕДЕНИЕ 

 Среди традиционных способов словообразования в русском языке 

особое место принадлежит явлению субстантивации. В данной статье 

рассмотрим один из типов транспозиции: субстантивацию в русском и 

узбекском языках. Сущность процесса субстантивации заключается в том, что 

слова из другой части речи и других категорий слов, сохраняя свой прежний 

морфемный состав, изменяют внутреннюю природу и, как правило, 

приобретают иные грамматические свойства, т.е. происходит своеобразная 

контаминация их грамматических и лексических элементов. 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

Результаты изучения вопроса о субстантивировании разных видов 

языковых единиц представлены в исследованиях А.А. Потебни, A.А. 

Шахматова, Д.Н. Кудрявского, А.М. Пешковского, Н.Н. Дурново, 

B.А. Богородицкого, Л.В. Щербы, В.В. Виноградова, Г.О. Винокура и др. 

Субстантивироваться, становиться носителями признаков имени 

существительного, могут все категории слов. Категория имён 

существительных, по замечанию В.В. Виноградова, является 

«грамматическим стержнем» имён в русском языке. (Виноградов В., 2001) 

Ещё А.А. Шахматов отмечал: «Перейти в существительное может всякая часть 

речи в функции подлежащего или дополнения». 

 В узбекском языкознании вопрос о субстантивировании разных видов 

языковых единиц рассмотрен А.А. Аймурзаевой в диссертации 

«Субстантивация имен прилагательных и причастий в современном 

каракалпакском языке» (Аймурзаева А., 1985), С.И. Тошалиевой в 

диссертации «Окказиональное словообразование в узбекском языке» 

(Тошалиева С., 1998), а также это лингвистическое явление частично 

рассмотрено в учебном пособии Р. Сайфуллаевой (Сайфуллаева Р., 2009) и др.   

В исследовании использованы следующие методы: метод 

непосредственного лингвистического наблюдения и описания (отбор  
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лексических единиц, определение и выявление их особенностей); метод 

анализа семантической структуры субстантиватов; метод грамматического 

описания (выявление семантических, морфологических и синтаксических 

свойств и функциональных особенностей субстантиватов); методы анализа и 

синтеза, применявшиеся как для обработки источников научной литературы, 

так и при работе с языковым материалом. 

Различают разные степени субстантивации: полная, неполная, 

окказиональная (сиюминутная). 

В следующей таблице нами представлены лингвисты и предложенные 

ими для обозначения переходных явлений в лингвистике термины. В 

специальных исследованиях указано 194 наименований данного явления.  

Таблица 1. 

Исследования проблемы транспозиции 

Лингвисты, 

исследовавшие 

проблемы 

переходных явлений 

Проблемы переходных 

явлений / Термины, которые 

предложили/внесли в 

лингвистику учёные 

Проблемы / 

Труды лингвистов 

 

В.Н. МИГИРИН 

Трансформациология В.Н. Мигирин. Очерки по теории 

процессов переходности в русском 

языке: Учебное пособие для 

студентов 

 

О.С. АХМАНОВА 

 

Функциональные омонимы 

О.С. Ахманова, монография «Очерки 

по общей и русской лексикологии» 

Ш. БАЛЛИ Теория транспозиции Балли Ш. Общая лингвистика 

и вопросы французского языка 

О. ЕСПЕРСЕН,  

А. СЕШЕ, А. ФРЕЙ 

Отдельные аспекты 

транспозиции 

 

Л. ТЕНЬЕР Трансляция Описание видов транспозиции. 

Е.А. КУРИЛОВИЧ Деривация (морфологическая 

и синтаксическая деривация) 

Курилович Е. Очерки по 

лингвистике. 

А. ДАРМСТЕТЕР Несобственная деривация  

 

 

В.Г. ГАК, 

Ю.С. СТЕПАНОВ 

 

 

 

Конверсия 

«…процессы образования лексико- 

грамматических омонимов, т.е. 

образование слов с тождественной 

основой, но различающихся 

парадигмой системой своих форм…» 

В.В. БАБАЙЦЕВА Переход, переходность. Бабайцева В.В., монография 

«Явления переходности в 

грамматике русского языка» 
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По мнению У.Н. Фысиной, субстантивацию можно рассматривать                             

в следующих интерпретациях (Фысина У., 2007):  

Таблица 2. 

Научные интерпретации о субстантивации 

1 Субстантивация - продуктивное лексико-грамматическое явление, вызванное 

комплексом морфологических, семантических, синтаксических факторов. 

2 Субстантивация как грамматический факт имеет древнюю историю и во многом 

обусловила развитие современных грамматических категорий прилагательного и 

существительного. 

3 Существуют разные виды субстантиватов, возникающие посредством многих 

механизмов, часто обусловленных экстралингвистическими факторами 

(коммуникативная ситуация, речевая задача участников устного и письменного 

общения, особенности индивидуально-авторского мышления, общественно-

политическая обстановка и т.д.). 

4 Субстантиваты в современной речевой практике обладают большим функционально-

стилистическим потенциалом: участвуют в создании образной системы 

художественных произведений; реализуют информативную и эмотивную функции 

языка СМИ; являются тематически специализированными элементами в языке деловых 

бумаг. 

5 Субстантиваты выступают структурообразующими единицами различных 

терминологических систем научной речи; отражают мировоззренческие установки и 

социокультурные запросы общества, часто являясь «маркерами» времени. 

6 В настоящее время происходит расширение семантической классификации 

субстантиватов за счет появления новых лексико-семантических групп (средства связи) 

или их пополнения новыми единицами (оранжевые, бритоголовые; мобильный, сотовый 

и т.д.). 

Рассмотрим примеры субстантивации в русском языке.  

Таблица 3. 

СУБСТАНТИВАЦИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

Исходная часть 

речи 

Переход в существительное Примеры 

Прилагательное (какой?) смелый человек → (кого?) 

смелого пуля боится 

Сытый голодного не разумеет. 

Возлюби ближнего своего. 

Отец оформил дарственную. 

Местоимение (чья?) ничья помощь → противник 

предложил (что?) ничью 

Мой сегодня зарплату получил. 

Некоторые забывают свои 

обязанности. 

Меня всякий обидеть может. 

Причастие (какие? что делающие?) бегущие по 

рельсам поезда → присоединяйся (к 

кому?) к бегущим 

Набираем искомое название 

страницы. 

Защита прав потерпевших. 

«Заключённый» (название 

английского сериала). 

Числительное (у скольких?) у семи нянек дитя без 

глазу → ещё нет (чего?) семи 

Двое дерутся – третий не мешай. 

Семеро с ложкой, один с плошкой. 

Наречие (когда?) поедем послезавтра → 

наше послезавтра (что?) 

Но кто поручится, что наше 

послезавтра не будет хуже нашего 

позавчера?  
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Междометие Ой, батюшки! → 

Наши батюшки (кто?) 

 

Далече грянуло ура! Публика почти 

повскакала с мест и в десятках глаз её 

было написано громадное «ого»! 

Деепричастие (что делая?) Играя, заблудился. → 

играя (кто?) грохочет. 

 

Когда Резвяся и Играя грохочут в 

небе голубом, одна из них подобна 

снегу, другая - рыжему огню. 

 При исследовании субстантивации в плане противопоставления языка и 

речи полную и неполную субстантивацию относят к явлениям языка, 

окказиональную – к явлениям речи. 

Субстантивированные прилагательные являются народно-разговорными 

синонимами к названиям зверей. (Косой – заяц, серый – волк, косолапый – 

медведь, сохатый – лось.) 

Канцеляризмы докладная, накладная, объяснительная используются в 

официально-деловом стиле. 

Субстантиваты широко используются в статьях публицистического 

стиля. 

Таблица 4. 

Примеры субстантивации из газетных статей 

Название 

источника 

Примеры Линк статьи в интернете 

Газета «Аргументы 

и факты» 

Регионы хотят наделить правом 

давать жилье семьям погибших 

военнослужащих. 

Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Аргументы 

и факты» 

По информации российских военных, 

уничтоженное строение 

использовалось украинскими 

боевиками как жилье и склад. 

Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Знамя 

дружбы» 

Наше великое будущее начинается 

сегодня! 

https://anyflip.com/ycsya/kovj/basic 

Газета «Аргументы 

и факты» 

В Петербурге по делу о взятках от 

осужденных арестован начальник 

колонии ... 

Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Аргументы 

и факты» 

АиФ собрал главное к этому часу ... Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Аргументы 

и факты» 

Нашли в ванной… Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Аргументы 

и факты» 

Главные новости, политика, 

культура, здоровье, кухня и дача – 

только отборный контент. Каждый 

найдёт для себя много полезного. 

Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

Газета «Аргументы 

и факты» 

Еще девять человек пострадали, 

передает Telangana Today. По данным 

издания, трое пострадавших 

находятся в тяжелом состоянии.  

Аргументы и Факты – АиФ.ru// 

https://aif.ru/news 

https://aif.ru/politics/regiony-hotyat-nadelit-pravom-davat-zhile-semyam-pogibshih-voennosluzhashchih
https://aif.ru/politics/regiony-hotyat-nadelit-pravom-davat-zhile-semyam-pogibshih-voennosluzhashchih
https://aif.ru/politics/regiony-hotyat-nadelit-pravom-davat-zhile-semyam-pogibshih-voennosluzhashchih
https://aif.ru/news
https://aif.ru/news
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К числу лингвистических факторов, вызывающих проявления 

субстантивации, относятся следующие. (Жумаева Ф, 2021,469) (См. Таблицу 

№5)  

Таблица 5. 

Причины субстантивации 

ПРИЧИНЫ 

СУБСТАНТИВАЦИИ 

Отсутствие в языке нужных слов и конструкций для выражения мысли. 

Стремление к экономии языковых средств. 

Многоаспектность единиц языка. 

Потребность в дифференциации смысловых связей и отношений. 

Семантическая емкость синкретичных образований. 

Потребность самой структуры языка. 

 Рассмотрим примеры субстантивации в узбекском языке. 

 В узбекском языке слова других частей речи субстантивируются 

следующими путями:  

Таблица 6.  

Способы субстантивации в узбекском языке 

№ Способы Модели Примеры 

Субстантивация прилагательных 

 

1 

 

Неморфологический 

способ (переход): 

прилагательное превращается в 

существительное без изменения 

формы. 

boylar (богатые), yoshlar 

(молодёжь) 

 

2 

 

Суффиксация:  

добавление суффикса к 

прилагательному для создания 

существительного. 

kuchsiz+lik 

(слабость), qorong‘i+lik  

(темнота) 

 

3 

 

Деривационная 

субстантивация: 

использование производных форм 

прилагательного для создания 

существительного. 

do‘st+lik (дружба), 

boshqaruvchi+lik 

(лидерство). 

 

Субстантивация других частей речи 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

Субстантивация 

причастий: 

 

причастия, транспонируясь в 

существительные, имеют падежные  

окончания существительных и 

выполняют те же синтаксические 

функции, которые выполняет 

существительное. 

o‘qituvchi, bog‘lovchi, 

kuzatuvchi, sifatdoshlari. 

O‘qigan o‘qdan o‘zar 

(Пословица).  

Ko‘pni yomonlagan 

ko‘muvsiz qolar 

(подлежащее).  

Bo‘linganni bo‘ri yer 

(дополнение). 

 

2 

Субстантивация 

наречий:  

 

наречие+падежное окончание Ko‘pimiz bu ishni bajaramiz. 

Ko‘pdan quyon qutilmas 

(Пословица). 

 

3 

Субстантивация 

числительных:  

числительные uch, yetti, yigirma, qirq и 

другие употребляются вместо 

существительных. 

Navkarlardan biri oldinda, 

ikkinchisi yonma-yon ot 

choptirib borardi (O.Yo). 
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 4 

Субстантивация 

повторяющихся 

глаголов:  

 

повтор основ глаголов bordi-keldi, keldi-ketdi, oldi-

berdi, ur-yiqit. 

 

5 

Субстантивация 

форм глаголов 

(формы имени 

действия):  

 o‘qish, yozish, o‘tmish, 

qilmish, qidiruv. 

 В таблице №7 рассмотрим модели образования сложных 

существительных в узбекском языке:  

Таблица 7.  

№ Модели Примеры 

1 «определение + определяемое» (aniqlovchi + 

aniqlanmish): 

bel+bog‘,  

bilak+uzuk,  

oq+sokol,  

to‘rt+burchak, Yangi+yul и др. 

2 «подлежащее + сказуемое» (ega + kesim):  Egam+berdi,  

Xudoy+berdi и т.д. 

3 «дополнение + дополняемое» (to‘ldiruvchi + to‘ldirilmish):  o‘rin+bosar, ot+bosar и т.д. 

4 «обстоятельство + сказуемое» (hol + hollanmish):  iskab+topar, olib+sotar, 

besh+otar и т.д. 

5 «сказуемое + обращение» (kesim + undalma):  yoril+tosh, ochil+dasturxon 

(ochildasturxon). 

 Субстантиваты часто употребляются в названиях художественных 

произведений (Жумаева Ф., Хакимова Н., 2020, 57). 

Таблица 8. 

Субстантиваты в заглавиях произведений 

 

 

 

Субстантиваты в заглавиях 

произведений 

художественной 

литературы 

«Дубровский» (А.С. Пушкин), «Толстый и тонкий» (А.П. Чехов), 

«Белолобый» (А.П. Чехов), «Красное и черное» (Стендаль), 

«Отверженные» (В. Гюго), «Былое и думы» (А.И. Герцен), 

«Аварийная» (А. Столяров), «Униженные и оскорбленные» (Ф.М. 

Достоевский), «Удалой» (Ю. Мамлеев), «Возлюби дальнего» (М. 

Савеличев),                              «В операционной»                                             (Ю. 

Никитин), «Джинн из прошлого» (В. Головачёв), «Должность во 

Вселенной» (В. Савченко), «Души Рыжих» (Б. Иванов), «Земля 

лишних» (А. Круз), «Земля мёртвых» (А. Прозоров), «Яд для 

живых» (А. Николаев). 

Субстантиваты в заглавиях 

произведений узбекской 

художественной 

литературы 

“Devona” (Toxir Malik), “Alvido… bolalik”, “Voy, 

onajonim…”, “Shoshqaloq”  (Xudoyberdi To‘xtaboyev), “Dahshat”, 

“Bemor” (Abdulla Qahhor),  “Dayus” (Nabi Jaloliddin),  “Qotil” 

(AbduqayumYo‘ldosh) 

 

Необходимо отметить, что в последние десять лет процесс 

отадъективной субстантивации активно развивается. (Жумаева Ф., 2021, 567) 
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Таблица 9. 

Субстантиваты в заглавиях кинофильмов  

Субстантиваты в названиях 

российских сериалов и фильмов-  

«Лютый, «Бешеный», «Чужое», «Литейный», «Бывших не 

бывает», «Непобедимый», «Дикий», «Пропавший без 

вести», «Восьмидесятые», «Слепая», «Русские в городе 

ангелов», «Время жестоких», «Сокровища мертвых», 

«Заговоренный», «Подкидной»  и др. 

Субстантиваты в  названиях 

узбекских сериалов и фильмов 

“Soliha”, “Ilhaq”, “Yovuzlarning yovuzi”, “Oydin”, 

“Bag‘ritosh”, “Begona” и др.  

 

Субстантивируются чаще всего прилагательные и причастия, немного 

реже – местоимения и числительные. При этом они приобретают 

синтаксические функции существительного (выступают в предложении в роли 

подлежащего или дополнения, могут иметь при себе согласованные и 

несогласованные определения), а также претерпевают некоторые 

морфологические изменения (категории рода, числа и падежа у них уже не 

зависят от рода числа и падежа определяемого слова, а становятся 

самостоятельными; также они могут классифицироваться как одушевленные 

или неодушевленные). При этом субстантиваты относятся к адъективному 

(прилагательному) типу склонения, но система флексий (окончаний) 

приобретает при субстантивации особую словообразовательную функцию. 

Субстантивы сохраняют тот тип словоизменения, который свойственен 

исходной части речи. 

 ЗАКЛЮЧЕНИЕ И ВЫВОДЫ 

 В исследовании данной проблемы использовался сравнительно-

сопоставительный метод, который позволил определить семантические, 

грамматические и функциональные особенности субстантивации в русском и 

узбекском языках. 

Результаты проведенного нами анализа позволяют сделать некоторые 

частные выводы, представляющие интерес для нашего исследования 

 

. 
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Таблица 10. 

Выводы 

 Выводы по исследованию проблемы 

1 И в русском, и в узбекском языках субстантивация считается довольно продуктивным 

типом транспозиции. 

2 В обоих языках активно используется неморфологический и морфологический способ для 

создания существительных. 

3 В исследуемых языках субстантивируются чаще всего прилагательные и причастия, 

немного реже - местоимения и числительные. 

4 В предложении субстантивированные слова являются преимущественно подлежащим или 

дополнением. 

5 При субстантивации меняются семантические, морфологические и синтаксические 

свойства слов и их функциональные особенности. 

6 Субстантиваты обозначают предмет, приобретают самостоятельный род, изменяются по 

падежам и числам. 

 

Мы считаем, что необходимо разграничивать такие лингвистические 

явления, как субстантивация, отсубстантивная транспозиция, транспозиция 

внутри лексико-грамматических разрядов существительных (Жумаева Ф., 

Мискинова Г., 2021, 15).     

Таким образом, в современном русском и узбекском языках 

использование одной языковой единицы (слова, формы, конструкции) в 

функции другой языковой единицы встречается довольно часто; при 

субстантивации частей речи происходит изменение не только в семантике, но 

и в грамматических свойствах исходного слова, которое приводит к переходу 

его в иной лексико-грамматический класс.  
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